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JocnipkeHHst 3 Teopil MPeleIeHTHOCTI OXOIUIIOITh MIMPOKUH CHEKTP IHTaHb IIPo
CYTHICHI O3HAaKH MpeIeJeHTHUX iIMeH K 0co0nMBoro pizHoBHAYy BiacHuX Hase (I. bormanoga,
O. Impuenko, M. Pocmurpka, J.-P. Honoré, K. Jonasson, Z. Kowalik-Kaleta, M.-A. Paveau),
IXHI KOTHITUBHI Ta KOMyHikaTuBHI xapakrepuctiku (FO. Benukopoaa), ocomiBocTi (yHKIiO-
HYBaHHS B TeKCTax pisHuX cTiiliB (A. ['y3ak, O. Haiimrok). OHak JIIHMBOKYJIBTYpHA crienudika
TIPENeICHTHHX IMEH YacTO 3aJIMIIAETHCS 11033 YBarol0 MOBO3HABIIIB.

AKTyaJIbHICTh JTOCHI/DKEHHS CaMe IOr0 aCHeKTy MpEIeICHTHUX IMCH 3yMOBJICHA IX-
HBOIO POJUTI0 B MDKKYJIBTYPHIH KOMYHIKAIlil, OCKUIBKH IIi OIWHHMII CTAIOTh TPAHCIATOPAMH
JHTBOKYIBTYpHOI iH(popMmaii. ToMy BHBYCHHS MpeleACHTHUX IMEH y KOMYHIKaMii noximuy-
Huil 1idep — Cycniibcmeo, a caMe B TEKCTaX NMPOMOB IOJIITHYHHX JIJIEpIB pi3HUX AEpXKas,
BUSIBIISIE KYJIBTYPHO 3HAYyIll iMEHA JUisi PI3HUX CYCIIUIBCTB, a 3ICTABIICHHS LIUX OJWMHHUID A€
3MOTY PO3KPHUTH O3HAKHU JIIHTBOKYJIBTYpHOI iHpopMarii. Tak, JOCTiHKeHHS CHUTPHAX IIpere-
JEHTHUX IMEH JUIsl YKpaiHCHKOTO, MOJILCHKOTO Ta (hPaHIly3bKOrO IMOJITHYHUX JUCKYPCIB JIO-
3BOJIUTH 3PO3YMITH “TOYKH JTOTHUKY  3ICTABJIIOBAHHMX OMHHIIb, & BUBYCHHS OCOOIMBOCTEH iX-
HBOTO 3MICTOBOTO HAaBaHTaKEHHS Ta (PYHKITIOHYBAHHS CIIPUATHME TBOPEHHIO €(hEeKTHBHOI MiXk-
KyJIbTYpPHOI KOMYHIKAIIii.

Mera cTaTTi — pO3KPUTH CKJIaJ, 3MICTOBI Ta ()YHKLIIOHAIbHI 0COOJIMBOCTI yHIBEpCAIbHO-
MPEHEeIeHTHUX IMEH y TEeKCTax IPOMOB MONITHYHHMX JifepiB Ha MaTepiaii  yKpalHCBKO,
TTOJICHKOT Ta (ppaHIly3pK0l MOB. 3aBIaHHS CTaTTi: 1) OOTPYHTYBAaTH MicCIle YHiBepCaIbHO-TIpe-
HEJCHTHUX IMEH y CHCTEeMi NpEeLEAeHTHHX OJWHUIL; 2) AOCHIAUTH 3MICTOBI, (hOpMallbHI Ta
(byHKIIOHATIBHI 0COOJIIMBOCTI BUSIBJICHHX YHIBEPCAIBHO-NIPELICICHTHUX IMEH.

3a mxepenbHy 0a3y HOCIIIKEHHS 00paHO TEKCTH MPOMOB Ipe3uneHTiB Ykpainu (203
mpomoBH), [oxpni (200 mpomoB) ta ®panmii (198 mpomor) 3a mepion 3 1991 mo 2016 pp.
MarepianoM 11 aHanizy mociayXmwi 290 oquHUIb MpereJeHTHHX iMeH, 3 Hux 104 omuHumi
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO, 121 — mombCchkoro Ta 65 — (hpaHIy3pK0f0. Y IOCTIKEHHI BHKOPUCTAHO
onucosuli METO, IO TTIOCHIPHSIB XapaKTePHUCTULl 1 KaTaorizawii cdep-pkepen Ta TeMaTHIHUX
TPyl BHSIBJICHHX IIPELICACHTHUX IMEH; 3iCMaGHul anasi3, SIKUA JIO03BOJIMB BUSIBUTH YHiBep-
CalTbHO- Ta HAI[IOHAJBHO-TIPEICICHTHI iIMEHa, a TAKOXK CITUIBHI Ta BIAMIHHI O3HAKH TXHBOI Qop-
MaJIbHOI peaizallii; KoumeKcmHull aHali3 yMOXIIMBUB BUOKPEMJICHHS KOHOTATUBHUX €JIEMEH-
TIB [IUX OJIMHUIIb Y BUCJIOBIIOBAHHI.

YHiBepcaibHo-npeneleHTHI iMeHa B cMCTeMi mpeleleHTHUX OJAMHUIIb
Y cyyacHoMy MOBO3HaBCTBI nperezeHTHe iM’st ( [1]) Bu3HauaroTh sk iHAMBIAyanbHE M3,
reorpadidHy 4M iCTOpPHYHY Ha3BY, IOB’S3aHY a00 3 MIMPOKOBIIOMHM TEKCTOM (TIPEICACHTHUM
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TEKCTOM KYJBTYpH), a00 3 MpereaeHTHoro cutyarieto (Bemukopoma, 2012). Baytpimmro mude-
peHIialifo ycix MpeneJeHTHUX IMeH 3/1iiICHIOIOTH 3a ITapaMeTpOM CTYIIEHSI iX 3p03yMIJIOCTI, TOMY
PO3PI3HAEMO COLIlyMHO-TIPELIE/ICHTHI, HalllOHAIBHO-TIPELIE/ICHTH] Ta yHIBEpCaIbHO-TIPELIeIeHTHI
imeHa. CollilyMHO-TIpELIeICHTHI iMeHa BiloMi OyAb-IKOMY IEpeCciuHOMY MPEICTABHHUKY TOTO YH
iHImoro cepemopuina (KoHdeciiHOro, MpogeCiitHOro TOIIO) Ta BXOAATH JI0 KOJCKTUBHOTO KOTHi-
trBHOrO npocropy (bornanosa, 2016). HanioHansHO-NIpenieIeHTHI iMeHa 0e3mocepeaHbo 0B si-
3aHi 3 YHIBEPCYMOM KYJIBTYpH — CYKYITHICTIO YCiX ()eHOMEHIB (IIpeAMETIB KyJbTYpH, Ipere-
JCHTHUX IMEH, IperieIeHTHX (PeHOMEHIB Ta TEKCTIiB), SKi XapaKTepHi Ui MeBHOI KyisTypH (Be-
nkopona, 2012, ¢. 246), TOOTO TECOPETUYHO BIIOMI i 3pO3yMilli HAIIOHANBHINA CHUIBHOTI. YHi-
BEpCaJIbHO-TIPEIIETICHTHI IMEHa TOB’s13aHi 3 KyJbTyPHUMH YHIBEPCATIISIMH SIK CITUTBHUMH UTS BCIX
KyJIbTyp MOBHHUMH Ta KOHIENTYaJIbHHUMH €IEeMEHTaMH, 5Ki, 3 OJHOro OOKy, 3BEpHEHi O 30B-
HIIHBOTO CBITY, a 3 IHIIOrO — JI0 HalllOHABHUX KYJIbTYp (Bemukopona, 2012, c. 245). Oxe, yHi-
BEpCAJIbHO-TIPEIEICHTH] IMCHA € TUMH OJMHUIIAMH, SIKi 3p03yMLTi MpeCTaBHUKAaM Pi3HMX JIHT-
BOKYJIBTYPHUX CIUTBHOT y KOMYHIKaIii adpecam—aodpecanm. ToOTO caMi ampecaTd BCTaHOB-
JIFOIOTH CMUCIT JIUCKYPCY (TEKCTY), YCBIJOMITIOIOUH aBTOPCHKI CTpaterii Ta iHTeHIl.

YMOBOIO K e(eKTHBHOI KOMYHIKaLil, 110 3aJIeUTh BiJl BCTAHOBJIEHHSI CMHUCIY CKa3a-
HOTO, € 3HAHHS KOMYHIKaHTaM# KOy (MOBH) i 1M03aKo0BHX ((OHOBUX) 3HaHb, TOOTO €KCTpa-
JIHTBaNbHOI iH(pOpMalii, BU3HAYEHOI MEBHOIO KYJIbTypoto. ToMy yHiBepcaIbHO-TIpELeeHTHI
IMCHA € THMHU Ha3BaMH, IO BiJOMi CEPEIHHOCTATUCTUYHHUM MOBIISIM 1 BXOSTH B “yHiBep-
CaNTbHUI KOTHITUBHHUN TPOCTip (KOTHITUBHY 0a3y). ndepeHmniaris i-0ro THITY peleIeHTHIX
IMEH Ta HaIllOBHEHHSI IPHUKIIAIAMH KOPITyCY TOAIOHUX OJMHUIG € TOBOJII YMOBHUMH, OCKLUTBKH
aOCOJIIOTHO YHIBEpCAJIbHUX TPELEICHTHUX IMEH, 3p03YMUIMX YCIM OCBIYEHHM JIFOJSIM, ILBH[-
me 3a Bce, Hemae. [loromkyemocs 3 mymkoro, T. Upnineni, o yHIBEpCaIbHICTh MPELEASHTHOL
OJIMHUII BapTO TPAKTYBaTH K ii TEOPETUUHY BITI3HABAHICTH MPECTABHIKAMH Pi3HUX KYJIBTYp
(Upnminemni, 2012, c. 117).

3micToBi, popmanbHi Ta PyHKUiIOHAIBLHI 0C00JMBOCTI YHIBepCAJILHO-NIPELeIeHT-
HHX iMeH

Y nOoCHiDKEHHI MPOINOHYEMO EMIIPHYHUM MiIXiJ A0 BHOKPEMJICHHS LBOTO ILIACTY
OJIMHHUIIb: CIIEPIY BHUSBISIEMO MPEIEJICHTHI IMEHa B TEKCTaX MPOMOB MPE3UACHTIB YKpaiHH,
[Monpmi ta ®panuii, a NOTIM 31CTaBIIEMO OAMHHMIL 3 TEKCTiB KOXKHOI 3 JIIHIBOKYJBTYp. Busis-
JIeH] CITUIBHI iMeHa 1 OyayTh yHiBepcallbHO-TIpeLeileHTHUMU. OKpiM (akTy MPHCYTHOCTI MEB-
HOTO IIPEEeICHTHOTO iMEHI B MOBJIEHHI NPEJCTaBHUKIB Pi3HHUX JIHTBOKYJIBTYpP, BBAXKAEMO 3a
HEOOXi/IHe OpaTh IO yBarW TAaKOXK OCOOJMBOCTI (POPMANBEHOTO BHPAXKCHHS Ta KOHTEKCTHOTO
OTOYEHHS MPELEAESHTHOTO iMEHi, OCKUIbKH THUIOBI pUCH (YHKLIOHYBaHHS OJMHHIb JAIOTh Bi-
POTiIHIII MiICTaBU PO3IIIAATH iX SIK YHIBEpCAIbHE SBUIIE.

3nificHeHnit aHaJi3 3aCBiMYMB, IO y CKIAMl YHIBepCaIbHO-TIPEICCHTHUX IMEH Ipea-
crasiieri chepu “Icropis” (7 omunuus), “Tlomituka” (5 onuuuip) ta “Peniris” (4 onuHuLi).
OyHKIIOHYBaHHS OJIMHUIIL CaMe 3 LUX cdep-/HKepes 3yMOBJICHE YHIBEPCAJIbHHUMH pPUCAMH
IICKYPCY TPE3UICHTIB, JOMiHyBaHHIM HONITHYHUX TEM, 30Pi€EHTOBAHICTIO Ha iICTOPUYHE MUHY-
JIe Ta peNiriiHui KOMIIOHEHT 3 METOI0 BIUIMBY Ha aapecara. [y mpukiany, AeTalbHINIe po3-
TITHEMO OJIMHHUIII 3 IBOX IMOTEHIIIHHO MepPCBasUBHUX chep-mirepern — “Icropis’ Ta “Pemiris’”.

Cepepa-oscepeno “Icmopia’. YHiBepcanbHO-TIpELIeACHTHI iMeHa: Aywsiy / Auschwitz /
Auschwitz, I ceimoea sitina / I wojna swiatowa / Grande guerre, II Csimosa siiina / Il wojng
swiatowa / Seconde guerre mondiale, I'onoxocm / Holokaust / Holokaust, I'imaep / Hitler /
Hitler, Cmanin / Stalin / Stalin, Yepuine / Churchill / Churchill, Xonoona eivina / Zimna wojna /
La Guerre Froide.
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M0 Ayweiy / Auschwitz / Auschwitz. CrinbHe Ui OUCKypCy TpesuzpeHTiB B. Sny-
koBuya, I1. [Topomenka, JI. Kauuncokoro, b. Komoposcbkoro, XK. [Hupaka, ®. Omnanna. YMo-
BY B)KMBaHHS 1[bOTO iIMEHI OIHOTHIIHI — Y TIPOMOBAX, NPUCBSIUSHUX NaM’siTi skepTB ['oj0KoCTy,
a0 y 3BepHEHHsX 10 eBpeiicbkoi rpomanu (JI. Kaunncexwmit, K. [upax).

KoHTekeTr BXKUBaHHS IHOTO iIMEHI LTIOCTPYIOTh TEHJCHIII0 70 Horo ototoxHeHHs 3 11
Tonoxocm: Ane 6ci mu uimko posymiemo, wo Babun Ap — ye o0na i3 natlenubuwiux pam, 0OuH i3
Hausaxcuux cnozadie npo I onoxocm, npo yio b6e3npeyedeHmMHy 8 icmopii 11ocmea Kamacm-
pody, npo cnpoby hizuuHo BUHUWUMU 8eCb HAPOO i3 KOPIHHAM, 3a2nubieHum 6 bioir. ¥V yvo-
My cenci 3 Babunum HApom cniemipnui xida wo Ayweiy (I1. ITopomenko). Ykpaincbkuit noiti-
THUK npupiBHIOE ToAii B babmromy SIpy (ypouwine, B SKOMy 3/iCHEHO MacOBi CTPaTH €BPEiB) i3
OJTHUM 13 HalOUTBIINX KOHIIEHTPAIIHHNX TabOpiB — AymIBilleM. 3MiCT BUCIIOBIIOBAHHS: “Y I160-
My CeHCi (KUIBKICTh cTpadeHHX €BpeiB) 3 badunnm SIpom (poscTpinamMu B ypoduIili) CriiBMipHHI
xi6a mo AymBilr” (MacoBi cTpaTu €BpeiB B KoHITabopi). AHasnorito 3abe3neuytots I11 Aywsiy ta
babun Ap. Sk 1 11 Tonoxocm, T Auschwitz HagiISFOTh CUMBOJIYHMAM 3HAYCHHSIM, ITiAKpeC-
JIIOKOYM HOTO 3HAuymiicTe: Wedlug niego, Auschwity jest jednym z najbolesniejszych symboli
Holokaustu. — Symbolem zaglady Zydow, Romow, Sinti tylko, dlatego ze byli Zydami, Romami i
Sinti (b. KomopoBcrkwuit). YV BucnosiroBanHi 11 Aywesiy po3BuBae HOBE CIiB3HAYEHHS (IOAAT-
KOBE 3HAY€HHS, SIKE MOBHHUII 3HaK OTPHUMY€ B TEKCTi) i CTa€ CHMBOJIOM BHHHILIECHHS €BPEIB,
pomiB Ta cunTi mig yac 11 CBiToBOI BiliHH.

II1 1 csimosa giiina / I wojna swiatowa / Grande guerre. YMOBU BUKOPHUCTaHHS IOTO
MIPEeICHTHOTO iMeHI HeOoMHOpinHi: mpomoBa B Jlerp mam’sTi skeptB ['omomzomopy (I1. ITopo-
nIeHko), npomosa Ot morwin Hesimomoro Comnmara (JI. KaunHchkwit), mpomoBa Ha Harrio-
HanpHOMY cBaTi (H. Capkosi), mpomosa y Hogiit Kanenownii (®. Onnang).

Konrtekctn BxuBanHsA 1p0ro 11 7eMOHCTPYIOTh TEHICHINIO MO BUKOPUCTAHHS HOTO SK
Mipriia KUTBKOCTI JKEPTB y 3ICTaBJICHHI 3 4yacoM OULIBIIOBHILKOTO pexxumy: Yucno oicepme y
CMANIHCLKIN BilHI NPOMU YKPAiHYi8 nepesuiyuio 3a2anbHy Kinbkicmy scepma Ilepuioi ceimoeoi
Gilinu y 8cix Kpainax, axi opanu 6 Hitl yuacms! (I1. [lopomieHko); y IpOBEICHH] aHAMOTIl MiX
Iepuoro Ta Jlpyroro ceitoumu Biitnamu: Ce matin, sur les Champs Elysées, avec des jeunes
de 79 autres pays, quatre jeunes Djiboutiens ont rendu hommage aux victimes de la Grande
guerre, ces morts au combat qui dorment pour [’éternité des plaines du nord de la France et de
Belgique, dans ces nécropoles ot Pascale et moi nous sommes souvent recueillis (H. Capko3i).

M1 II Ceimosa siina / II wojng swiatowa / Seconde guerre mondiale. 11e 11 3adix-
COBaHE y TEKCTaX TPbOMa MOBaMH. TeMaTHKa Ta YMOBH BUTOJIOLICHHS IPOMOB PI3HOMAHITHI: y
BUCTYII Ha cecii 3aranpHux 300piB Akanemii arpapHux Hayk (JI. Kyuma), y mpomosi nepen mo-
runoro Hesimomoro Cosmara (JI. KaunHchkwit), y nmpomoBi Ha kianosuini bens Ep (H. Cap-
KO31).

Konrekctn BxuBanvs [l 7eMOHCTPYIOTh THIIOBI Ui TPHOX JIHTBOKYJBTYp CIIOCOOHM
Horo BUKOpUCTaHHs: 1) HaKOMMW4eHHs iH(pOpMaLliil Mpo KaTacTpodu y CBITOBIH Ta HalllOHAJIBHIH
icropii: IIJe 00HO20 makozo unpoOy8anHsa, AKUM Oyn0 01 YKpaiHcbkoeo Hapody XX cmopiuus,
8iH OU 6dice, Mabymo, He sumpumas. CMpawHa pyina epomMaodsaHCcLKOL GiliHU, 201000MOp MPUO-
YsAms mpemvo2o, Kpueasi penpecii mpuoysms coomoeo, /lpyea ceéimosa eiiina (J1. Kpauyk);
Te dwadziescia lat to lata wielkie. Po nich przyszta Il wojna $wiatowa, miliony ofiar, potgzne
antyhitlerowskie podziemie, wspaniale powstanie warszawskie, akcja “Burza”, powojenny opor
przeciwko komunizmowi (JI. KaunHcbKkuit); 2) BOMCYBaHHS y TEpPENiK TEPOIYHHUX IIE€PEMOr:
Y nawux nepemoeax € oyx i sanizo. Xomun. JKoemi Boou. Konomon. Maxisxa. I Kypceka oyea.
1 bumea 3a Kuis. Boi npomu pawuszmy i 60i 3a HezanedxcHicmo y uac /Ipyzoi céimoesor gitinu.
YV nawux nepemocax — mucsuonimus mpaduyis. Bio Bonooumupa Benuxoco ma Apociasa
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Myopoeo. [lo Boeoana Xmenvnuyvkoeo, [luruna Opnuka, Tapaca [lesuenka i leana @panka
(B. FOmmenko); Mais comme je [’avais dit a Bamako, la France a aussi en intervenant au Mali,
avec les Africains, payé sa dette, la dette que nous avions contractée a l’égard des tirailleurs
sénégalais qui étaient venus lors de la Premiere guerre puis, dans d’autres conditions, lors de
la Seconde guerre mondiale, pour libérer la France (®. Omnann). Po3risHyTI mpuKiIagm ae-
MOHCTPYIOTb, 1110 B 00roBopeHHi noiit J[pyroi cBiToBoi BiiHM BUSIBJICHO TEHAEHLIIO 10 BHKO-
pucrtanHs uporo I y npoTHiexHuX KoHTeKcTax: karactpoda i nepemora.

I I'onoxocm / Holokaust / Holocaust (Shoah). 111 pynkuionye y npomoBax B. FOmen-
ka, B. fIlnykoBuua, JI. Kauuncekoro, b. Komoposcskoro, XK. Illupaka, H. Capkosi, ®@. Omnanaa
3 Harogu [las HesanexxHocti (B. FOmenko), mix wac Bim3HaueHHs modaTtky Jlpyroi cBiToBOi
Bittan (JI. KaunHcpkwit), y Memopiani skeptBam ['omokocty (®. Omnann). 3a3HaunMo, 1o Yy
(paHIy3bKiii MOBI 1 JIIHTBOKYJIBTYpIi nopsix i3 TepminoM Holocauste dyHkuioHye TepMmin Shoah
(Bimrebp. - nXW - “karactpoda”).

KonTekcTr BX)KUBaHHS 11i€1 OMUHUII BUSIBISIOTH TEHIISHIIO 10 BukopuctanHs [1I I oso-
Kocm SIK 100pe BiZIOMOTO 1 BU3HAHOTO TOTAJITApHOTO 3JI0YMHY, KU TOPIBHIOIOTH 3 MEHII Bi-
JOMHMH 3JI0YMHAMH HalliOHAJIbHOTO Macuitaly, Hanpukiai, ['onogoMopoM Ta po3cTpiiaMu B
Karuni: 3n0uun I'onooomopy npamo npoknag wiisix 00 3104uHie [pyeoi ceimoegoi eiiiHu, i 6
ceoill dusgonvewkitl cymi — 00 3nouuny Tonoxkocmy (B. FOmenko). Y BucnoBmoBanHi ['o-
JIOJIOMOP BH3HAUEHO 5K MepeyMOBY 3ailicHeHHs ['onokocTy. [TomiOHI aHAaIOTii BXKUTI 3 METOIO
HaJaTH OCOOIMBOTO 3HAUYEHHS MEHIII 3HAHUM 3JI0YMHAM y TIOPIiBHSIHHI 3 T00pe BiJOMHIMHU.

Walki w kampanii wrzesniowej trwaly do Kocka, do 6 pazdziernika. Po tym przyszia noc
okupacji. Noc, ktorej istotq byla zbrodnia, ktorej istotq byt Oswiecim, istotq byt Holokaust, ale i
istotq byl Katyn (JI. Kaunncekuii). Ilpesugent [lonpmii mpoBOAWTE aHAJOTiI0 MK KOHIIEHT-
pamitiarmM Tabopom OcBeHMOM, ["ookocToM Ta crpatamu Oinst KatwHs st Toro, mo6 mif-
KPECJIUTH MaciiTad 37iHCHeHnX OUTbIIOBUKaMHU po3cTpiiiB y Karuncekomy iici: Noc, ktorej
istotq byla zbrodnia (ctpatu €BpeiB), ktorej istotq byl Oswiecim (cTpaTu €BpeiB y KOHIIEHT-
pauitiHomy Tabopi), istotqg byl Holokaust (iporiec iepeciiqyBaHb i BOMBCTB €BPEiB), ale i istotq
byt Katyn (ctpartu €BpeiB y Jjtici mooinzy).

Takox '0MOKOCT BH3HAYAIOTH SIK HAMOUIBINMI 3710uuH, KaTtactpody: Polska nie moze
tego uczynié. Nie pozwala nam na to nasza przesztos¢, przesztosé kraju, ktory byt pierwszq
ofiarg Il wojny Swiatowej, kraju, na ktorego ziemiach rozegral sie jej najwigkszy dramat —
Holokaust (b. Komoposcbkuii); La Shoah, le plus grand crime jamais connu et jamais commis
dans I’humanité (®. Onnann). Y npomosi B. flnykoBuva ne I1l po3BuBae cuMBOIiUHE CIIiB-
3HAUCHHS: AK y0ocoOnenHs 1tomozo anmucemimusmy i kcenogooii I'onokocm cmas cumeonom
cmpasicoas egpeticokoeo Hapody (B. SIHykoBuY).

I I'imnep / Hitler / Hitler. 3a3nauene I1l ¢yHKUiOHYE B mpoMOBax MpPE3HICHTIB
VYxpainu (JI. KpaBuyk, B. FOmenko, B. SInykoBuy, I1. [Topomienko), ycix npesuaenTiB [lomsimi
Ta qBox nositnaHux JigepiB @panii (H. Capkosi ta ®. Omnann). Y Beix 0e3 BUHATKY TEKCTax
e [1I peamizye HETaTUBHY OIIHKY.

TekcT POMOB YKPaiHCHKOIO 1 TIOJNECHKOIO MOBAMH MICTATh TOXIiIHI Bill Ipi3BHIIA
A.Timnepa cnoBa y cHodydeHHsX: ecimaepiscoki nocoonuxu (JI. KpaBuyk), eimnepiecvruii
Gawuzm (B. YOmenko), cimaepiecvra oxynayis (B. Slaykosuu); hitlerowski okupant (A. dyna),
hitlerowska III Rzesza (b. KomopoBcekuit), antyhitlerowskie podziemie (J1. Kaunucekuit). V Ha-
BE/ICHUX TPUKIAIaX CIOCTEPIraeMo iMILTIUTHY KOHOTATHBHY O3HAKy ‘HALMCTCHKUH Yy 3Ha-
YEHHI IPUKMETHHKA 2iMJIepi6cbKull, 3B1ICH BXKUBAHHS IPUKMETHUKA 2im.1epicbKull y 3Ha4YeHHI
‘HanucTchKuit’. Tak, y BHCIOBIIOBAaHHAX momituaHUX jinepis Il imsiep wacto Hece 3MiCT
‘HaIM3M .
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I Cmanin / Stalin. e I11 BukopucroByrots JI. KpaBuyk, B. FOmenko, I1. [Topomenko
ta JI. Banenca ta A. KBacuescokuit. Sk i Il limaep / Hitler / Hitler, 11 Cmanin / Stalin map-
KOBaHE HEraTUBHOIO OL[IHKOIO.

IIpenienenTtHi iMeHa Ha MO3HAYEHHS LIMX BOX JUKTATOPIB MEPEAalOTh HETATUBHY OIiH-
Ky, GOpMyrOrOUH psn OgHOTUNHUX iMeH (Cmanin-Kaeanosuu-Ilocmuwes y I1. IloporreHka,
Hitler-Stalin y b. Komoposcbkoro). IIpefcraBieHHsT iIMEH SK OJHOTHUIIHUX 3yMOBJICHE CITiIb-
HOIO O3HaKOW Ha3BaHWX 0ci0: Cmanin, Kazanosuu, Ilocmuwes — nepxasui misai CPCP, siki
3IifICHIOBAIIN perpecii MpoTH YKpaiHChKkoro Hapoxy, Hitler ta Stalin — HaliOLIBII CYMHO3BICHI
JUKTaTopu cepenuHu XX CT.

VYHiBepCaIbHOIO PUCOIO € Te, 110 npeneAeHTHi imena Cmanin / Stalin ta I'imnep / Hitler /
Hitler 3aBxayu HETaTUBHO KOHOTOBAHI i JalOTh MOMIIMBICTH agpecaHTaM BiIMEKYBaTHCS Bif
TOTaJiTapHO{ 11€0JIorTi.

Cdhepa-oicepeno “Penizin®. YHiBepcaibHI MpeleeHTHI iMeHa 3 1€l chepu-mrepena:
bionia / Biblia / Bible, boe / Bog / Dieu, Isan Ilagno II / Jan Pawet 1l / Jean Paul Il , €sancenis /
Ewangelia. YHiBepcalbHICTh OAMHMIG MOCHJIEHA 1 CIUIBHICTIO BepOamizamii Ta (yHKIOHY-
BaHHI IMX NpeleeHTHUX iMeH. Haituacrinie npeneneHTHi iMeHa 31 cepu-mkepena “Pemiris”
MOCTAIOTh Y apIyMEHTATUBHUX KOHCTPYKILISIX SIK MOKJIUKAHHS HA aBTOPUTETIB.

M1 Bionis / Biblia / Bible dynkijionye y pi3HOTEMaTHYHMX NPOMOBAX, Hapuacriie
TEpMiH BXKHMBAIOTh TOJIbChKI moiTuku A. KBacHeBchkuit, JI. Kaunncekuii, A. Jlyna, 3 ykpain-
cbkux nonitukie — I1. [Topomenko, 3 ¢ppaniy3pkux — @. Omnanz.

Konrexctu BxuBanns [l Fionia / Biblia / Bible neMOHCTPYIOTh TEHICHIIIIO IO HOTO
CEMaHTHYHOTO BapilOBaHHS (3MiHM B 3HAYEHHEBIH CTPYKTYpI) SIK PO3BUTKY HOBHX CITIB3Ha4Y€Hb
(Pocnmupka, 2017, c. 103). Hanpuxnan, y sucnosmoBanusax: Chociaz mieszkatem w Krakowie,
chociaz tam chodzitem do szkoly, ale juz jako dziecko czytatem wspomnienia uczestnikow Po-
wstania Warszawskiego. To byta moja Biblia (A. Qyna); Jestesmy za tym, aby Karte Narodow
Zjednoczonych traktowaé jak Biblie (A. KsacueBcrkmit) — Il Biblia Bupaxae KOHOTaTHBHE
3HAUYCHHs ‘HAcTibHA KHUTA'. TEKCTH YKpalHChKOIO Ta (hpaHIly3bKOI0 MOBAMHU HE BUSIBISIIOTH
03HaK CEMaHTUYHOTO BapiFOBAHHS I[i€1 OMHUIII.

I boz / Bég / Dieu wmaiixe BCl Npe3nAEHTH TPbOX KpaiH BKUBAIOTH Y LIMPOKUX
COIIOMOITHYHIX KOHTEKCTAX: Bi mpomoB Ha acambiiei OOH 1o 3BepHEHb 10 OpraHiB epkKaB-
Hoi Biagu. Haifuacrime 3a3nauene I ¢yHKUioHYye y cranux BHpa3ax, KOMIIOHEHTOM SIKHX €
TeoHiM boe: Cam Boe senig! Boe 6 nomiu! (JI. Kpasuyk), Crasa I'ocnody bozy! Xaii Boe naw y
ecvomy donomazae! Xaii 0onomoosce nam I'ocnoods! (B. YOmenxo), Hexaii boz donazocriosums!
Jlaxyrouu Bozosi! (I1. Tlopomenko), Niech dobry Pan Bdég pomaga nam w tej trudnej pra-
¢y! (b. Komoposcekwit), Bég zapta¢ (J1. Kaunncbkuii). Taki Bupasu sik BepOajibHi Mapkepu pe-
JITiHOT MO3HIIIT CHTHAJII3YIOTH MPO BipYIOYOTO ajpecara.

0 Ieéan Ilagno Il / Jan Pawel Il / Jean Paul II BuxopuctoBytoTs B. FOmenko,
I1. IMoporueHko, yci NoNbChKi Nnpe3uneHTH, ¢paniy3pkuii npesugent H. Capkosi B pi3HoTema-
tuaHuX npomosax. Lle Il akTuBizye cemantnyni o3Haky ‘[lama Pumcekuit’, ‘cBATHIA’, ‘TIONIAK .
AKIICHTYBaHHS O3HaK 3aJICKUTH Bix anmpecaHTiB MopleHHs. [Ipesumentn I[lompmii mimkpec-
JIIOIOTh TOJbchKe moxomkeHHs K. Boiitmmm — IBana [laenma II, mpo mo cBiguats ¢opmyiio-
BaHHA: najwiekszy z Polakow, nasz wielki rodak, Polak. TaImi > NONITHYHI JTiAEpH OMUPAIOTHCS
Ha aBtoputeT IBaHa IlaBma II sk pemiriitHoro Mucmutens. Mu nam’amaemo crnoséa Cesimozo
Ianu Ieana Ilagna II, sixuii we nHanepedooui wicmoecsamoi piunuyi Bonuncekoi mpazeoii
kazag: “AHxwo Boe npocmue nam y Xpucmi, mooi mpeba maxooic mo0sm sipylouum npocmumu
83a€MHI Kpueou ma npocumu npoujerHs eiaciux nposur...” (I1. [lopomreHko). Y BHCIOBIO-
BauHi I léan Ilasno Il BUKOHYe pOJb aBTOPUTETYy B KOHTEKCTi AMCKycii mpo BonmHCBKY
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Tparemiro i MOJITHKA MPUMUPEHHS ICTOPUYHOI MaM’ATi YKpaiHIiB Ta MONAKiB. Jak zauwazyt
papiez Jan Pawel II, “Pokoj i prawo miedzynarodowe sq wewnetrznie ze sobqg zwigzane:
Prawo sprzyja pokojowi” (A. lyna).

BucHoBxku

YHiBepcaibHO-TIpEleICHTHI IMEHa y NMPOMOBaX MOJITHYHUX JijaepiB Ykpainu, [Tombi
ta ®OpaHmii — e OMWHUI, CIJIBHI IS TEKCTIiB TPhOMa MOBaMH, SKi ITOB’s3aHi 3 ICTOpIETO,
MTOJIITUKOKO Ta PEJITI€lO.

Opuuwii 31 chepu-mrepena “IcTopis” MO3HAYAIOTh CBITOBI MOJIi, 10 SKUX MPUYETHI
KpaiHu ajpecaHTiB (BifHH, 3OYMHH TIPOTH JIFOCTBA). IXHE BKUBAaHHS 3abe3nedye TepcBa-
3UBHHUI e()eKT — HAaBIIOBAHHS CTpaxy, 110 MOCIa0III0e KPUTHYHE MUCIICHHS apecaTiB Ta CIPHSIE
edexTuBHOCTI BruTHBY. IMeHa muKTaTopis cepenunn XX cr. A. Titnepa ta M. Cranina BBoxaTh
y TEKCT IPOMOB 00pa3 Bopora.

Opuarni 31 chepu-mkrepena “Pemirist’” 3yMOBIIeHI CIIIBHAM PEJITiHAM KOHTEKCTOM,
30KpeMa XPUCTHSHCTBOM SIK MAHIBHOIO peltirieto. BykuBaHHS npeueneHTHUX iMeH 3 w1iei cdepu-
JDKepena BU3HaueHe MOTPe0Oo0 CaMOIO3UIIIOHYBAaHHS apecaHTa SIK PemiriiiHoi ocoOucTocTi, a
TaKOX MOKJIMKAHHS Ha aBTOPUTETIB Y IIPOMOBAX MOJIITHIHUX JTiJEPiB.
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“POLITICAL LEADER - SOCIETY” COMMUNICATION:
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Background: The article deals with the study of the linguo-cultural specificity of precedent names,
which has still remained beyond attention of linguists. The study of precedent names in speeches by
political leaders as a realization of “political leader — society” communication shows their contextual, for-
mal and functional characteristics in texts in Ukrainian, Polish and French.

The purpose of the article is to identify structural, contextual and functional features of universal
precedent names in the texts of speeches by political leaders of the three states.

Results: The source of the study were the texts of speeches by Presidents of Ukraine (203
speeches), Poland (200 speeches) and France (198 speeches) over the period from 1991 till 2016. The
article substantiates the place of universal precedent names in the system of precedent units. In particular,
theoretical approaches to singling out this layer of precedent names have been analyzed. An empirical ap-
proach to singling out units of analysis has been proposed, whereby common names found in the Ukrai-
nian, Polish and French languages become universal precedent names.

The contextual, formal and functional features of the found universal precedent names have been
studied. The conducted analysis has shown that the universal precedent units represent the areas of
“History” and “Religion”. The peculiarities of the formal expression and contextual environment of the
names from each of the areas-sources have been studied. A conclusion has been made that the composition
of the areas-sources are determined by universal features of political communication: the dominance of
political topics, the orientation upon the historical past and the religious component in order to influence
the addressee of the utterance. The formation of a set of universal precedent names is influenced by a
common historical past (participation in World War II), common Christian values and geopolitical situa-
tions.

Keywords: sociolinguistics, political communication, “political leader — society” communication,
a precedent name, universal precedent name.
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